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1891. Will, évfolyam. 15. szám.

Előfizet isi órák : 
Helyben, vagy postán küldve: 
Egy évre 10 frt kr.
Félévre 5 frt — kr.
Negyedévre 2 frt 50 kr.
Egy hóra 1 frt kr.

Egyes szám 5 kr.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény ;i szerkesztő­

ségbe (nagy-nj-uteza, 1702. sz.) 
bérmenlve küldendő. Ide inté­

zel! d ők. a reklamáeziók is.
Előfizethetni helyben : 

Telegdi K. Lajos könyvkereske­
désében. Színav Gyula kiadó la­
kásán (kis-c.sapó-ute .ii HK8. sz.) 
és a szerkesztőségben - vidék­
ül pedig a postahivatalok ú ján.

Bosnyák bajok.

POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP, 
debreczeni és vidéki függetlenségi párt közlönye.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

V t A a

Hirdetési dij :
Négy hasábos petit sorért .*> kr. 
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint jutányos 
áron vétetnek fel. Uélyvgdlj min­

den külön beiktatásért HO kr. 
Hirdetés* vagy reelámot magá­
ban foglaló újdonság sora fii) kr. 
Nyilth vi közlemények minden 

petit sora ő() kr. 
Hirdetések fölvétetnek Sziuay 
Gyulánál. a szerkesztőségben, 
valamint Ziehermann H. közve­

títő irodájában is.

Név nélkül, vagy bérmeutetlenül 
beküldött levelek nem vétetnek 

ügyelőmbe.
Kéziratok vissza nem adatnak.

(-

politikánk jól

-i.) Tudniillik nem a bosnyákot baja, 
hanem a mi bajunk. Bosznia egy évtized 
alatt a Icgluujiárubb - ^*Üfíigyatottságbril 
virágzó cultui* taríritpiSriynyá fejlődőit. 
Igaz, hogy a mi culturánk szenvedett 
miatta. A Bosznia el fi ha In da Sára költött 
milliók, a mi szenvedő haladásunk meg­
annyi vesztesége. Pedig mit nekü ik He- 
knha ? Nemzetközi megbízással érveltek, 
azzal, hogy becsületbeli kötelességünk az 
európai mandátumunk megfelelnünk. Ezt 
a mandátumot pedig ki kellett eszközöl­
nünk. mert ezl már keleti 
felfogott érdeke követeli.

Nem lehet most, feladatunk az oc­
cupatio idejében elkövetett sérelmeket 
föleleveniteni. Csak arra mutatunk rá, 
hogy pártunk előre megjósolta, mikép 
az occupatio a közjogi sérelmek állandó 
forrása leend, A nemzetközi bonyodal­
makról sem kívánunk ezúttal szólam. —• 
Előreláthatólag azok sem fognak elrna 
rád ni, mikor Bosznia és Herczegovina ál­
lamjogi helyzetét majd tisztázni kell. Mert 
a mostani állapot utoljára is az idők vé­
géig nem lesz fen tartható. Bosznia és 
Herczegovina souverain ura ma is a to­
rok szultán, uralkodója mégis az osztrák 
császár és magyar király.

Mar most, ha majd e viszonyt vég­

kép szabályozni fogják, képzélhető-e e 
kérdésnek a magyar érdekre nézve meg­
nyugtató megoldása? Tartunk tőle. hogy 
közösügyes politikánk olyan zsákutezába 
juttatja a magyar közjogi fejlődést, hogy 
az kénytelen lesz az ulcza végét áttör­
ve, az egész közösügyes politikái az Így tá­
mad trésen kidobni. Mert ügyi alszik Bosznia 
és Herczegovina a n n e x i ó-ja akar az a 
zárkő lenni, melylyel a közösügyes poli­
tika a maga dicső munkáját lie akarja 
fejezni. Ha nem igv volna, Ausztria egy­
szerűen rá akarna bennünket szedni, s a 
mi drága áldozatainkkal megszerzett két 
tartományi egyedül magának tartani.

Mindenujabb lépés az annexiő felé ve­
zet. l)e hát Magyarország soha sem szerző­
dött Ausztriával közös tartományok 
szerzésére. — A magyar király koronázása 
alkalmával ugyan esküt tesz, hogy igyekezni 
fog Szent István koronájának valamennyi 
egykori tartományát visszacsatolni. Bosz­
nia és Herczegovina pedig a magyar ko­
rona tartományai valamik egy kér. Csak­
hogy ez regen volt nagyon. Akkor, midőn 
még

»Magyar tenger vizében hunyt el 
Észak, kelet s dél hulló csillaga«.

Ma nem a birtok és nem a hatalom, 
béke és a inunk* dicsősége kell a 

Békével és munkával akarja

1A*;
Ma gyamrszüjr'sza badsá gá t 
aztán biztosítani.

Az

előbb kivívni

de
magyarnak

annexiő pedig örökös békeza­
varó lesz munkánkban. Más annexiő i em 
képzelhető a magyar közjog sérelme nél­
kül. mint a magyar koronához való visz- 
szacsatolás. De nekünk nem lehet semmi 
vágyunk egy uj szláv tartományi a. Van 
nekünk elég kifelé gravitáló eleműnk. 
Egységet, nemzeti összeolvadást akarunk 
nemzetiségeink között s nem erősbiteni, 
de testvéri szeretettel és közeledéssel le­
dönteni akarjuk a köztünk ál lő válaszfa­
lakat.

Évszázadok mulasztását kell jóvá 
tennünk s úgy fogjuk-e azt elérni, ha egy 
nagy Horvátországot teremtünk, egy nagy 
szláv Irlandot, mikor a Dráván innen az 
ornladina csiráit még ma sem sikerült ki­
irtanunk ?

Nekünk nem kell az uj hőditmány 
se testünknek, se lelkűnknek. Közös an- 
nexióról még kevésbbé lehet szó, mert 
ez a real-unio teljes diadala volna. Közös 
fejedelem alatt közös kormány, közös ügy­
vitel közös államterület. Torkig vagyunk 
vele. Nem kell több közösügy. A fejede­
lem egységén kívül küzdünk valamennyi 
ellen, a mit már ránk erőszakoltak, utolsó 
erőnkig harczolnunk kell az ellen, hogy 
most újat és olyat kényszerítsenek nya-

A DEBRECZEN TÁRCZÁJA.

Joannovics Sebő.

Kijárt a szítja a jó Unnak :
Kossuthra mert köszöntem pohnrt,
Mit dikeziózik, mikor katona?

így bölcsekig a szabadelvű-párt.
Ixáez ii neved, de a szived magyar,
•Szegény fin ! fogadd sajnálatunk :
Kár volt Kossnlliról köztünk szótanod,
Hiszen mi hálás magyarok vagyunk.

Valamikor oly régen is vala!
Kgy félvilágot gyujtn föl e név:
Kibővült. fényes. I iszln jelleme,
Szivünkbe röppent szivéből a hév :
Aezélln vált az ihletett ajaktól 
Szabadságért, honért, küzdő karunk:
K láng ragyog még, . . . mi vagyunk lehűtve, 
Hiszen mi hálás magyarok vagyunk,

A mit beszélt: Isten igéje volt:
Mit a honért lett: egy új hitrege;
Az ő nevétől százszor díszesebb tőn 
Kgész világon a magyar neve;

Midőn ránk tört a zsarnok éjszakája,
(l volt messzimnél! fénylő esilhigunk:
Kg még a csillag, . . . csak szivünk aludt ki. 
Hiszen mi hálás magyarok vagyunk.

Kihagytuk csillagunkat hűtlenül.
De olt. ragyog történelmünk felett:
S minden magyar szív benső rejtekében 
Kell. hogy őrizze áldó kegyelet.
S tán hála is. mert ez a becsület: 
így fogja ezt föl polgári agyunk. . .

Szi’i se legyen Kossut lin'd katonák !
Hiszen mi hálás magyarok vagyunk.

Benedek János.

Apostol vagy őrült.
A »llelii'ei'Zimo eroded táívzáju.

Mutatvány Krlioyavav »0 l.oouni 6 Sandáiul« c.-ziinil 
II fel vonás™ drámájából. Kovái tolta : Somogyi H.

K I s ő fő I V o II á S.
Elsi) jelenőt.

(Lorenz.o cgycdiil : az. Íróasztal jobb oldalán ül s az. 
előtte fekvő könyvből lig yelmesen olvasd

Lore vi z o (olvas).
»Az isteni szánalom az. melyben Isten 

hibáim daezárn e pillanatban részesített., monda 
Ibin (hiixotle. Szellemem lerázta küdlátyolál.

ismét tiszta és világos: eloszlottak a. tudatlan­
ság sötét árnyai, melyeket ez utálatos lovagi-e­
gek olvasása borított telkemre, mint ej ko­
romsetét leplét. Immár felismerőm s tudom, 
hogy balgaság s csalfa káprázat mindannyi; 
s csak az nyomja lidérczként telkemet, hogy e 
tudatra oly későn ébredtem, hogy alig marad 
már időm oly könyveket olvashatni, melyek 
megvilágítják elmémet. A sir szélén állok, ér­
zem : óé legalább meghalni úgy szeretnek, 
hogy elmondhassák : élelem rossz volt s meg­
érdemeltein a bolond melléknevet, S ha tan az 
is voltam, nem szeretném, ha halálom órája 
megorűsiloné ez igazságot.« (Fent.) Úgy látszik, 
csakugyan balgaság az igazságot gyakorolni, 
csak azért, mert igazság: pihenés nélkül, szün­
telen a tiszta igazságért küzdeni, fölemésztve 
erőnket ezeltalanid (a köni/vre matat) mint a 
halhatatlan (tommies Ilon Ouixollo-ja képze­
led- megmérhetetlen világában. Bolondság! 
Miért szeretni véghetetlenül, ha szerelmünk 
mennyei, isteni czéljál soha el nem érjük, (a 
köni/rrc mutat) »Mint Don üuixote hő epedés- 
sél szerelte Diileineáját Kli, bolond, ki e rea- 
lislikns világ durva, prózai utjain lelkének 
egész hevével, tiszta, nemes eszményeket haj­
iul sz. t<! unilnlatokba moriil.)

»
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kunkra, hogy azl miatta soha az eddi­
giek jármából ki ne szabadíthassuk.

|)e hát azl mondják rá: ki beszél 
most annexiórtíl? Csak arról van szó. 
hogy a bosnvák haderő csapatai a közős 
hadsereg csapataival együtt végezhessék 
a hadgyakorlatokat. E végből már a de­
legál iohan keresztül akarta a közős had­
ügyminiszter vinni, hogy a bosnyák és 
herczegovinai csapatok magyar területre 
léphess, nek. Akkor a magyar miniszter- 
elnök e törekvés foi mája ellen felszó­
lalt s felszólalását párt különbség nélkül 
mindenki helyeselte, noha a lényeg­
ben biztosította a hadügyminisztert, hogy 
a magyar törvényhozásnak nem lesz el­
lene kifogása.

Hát azt hisszük, hogy a I. minisz­
terelnök csalódott. A mai többség bizo­
nyára meg fogja szavazni az erről szóló 
törvényjavaslatot is. A kormánypárt saj­
tója még arra képes lesz. hogy magaI 
azt a tényt, hogy ez a kérdés törvény- 
hozás elé terjesztetik, mint a magyar 
közjogi felfogas fényes diadalát magasz­
talja. A mai magyar törvényhozás azon­
ban nem sok galibát fog csinálni s úgy 
a ez él meg is el lesz érve, az idegen 
had, rö zászlóaljai át fogják lépni a ma­
gyar határi békében, hogy praecedenst 
csináljanak háború eselere.

Az igazságügyi bizottság tegnapelőtt! 
illésén csak egy hang emelkedett fel az 
egész javaslat ellen, ez is csak azl mon­
dotta. hogy ni I n d a d d i g nem fogadja 
el a javaslatot, inig Bosznia és Ilercze- 
govina közjogi helyzete tisztázva nem 
lesz. 1 la l ez a magyar közjog álláspont­
jából tisztázva nem egyhamar lehet. 
Azért a bosnyák csapatokul Magyaror­
szág földére bocsátani sohasem lehet 
Milyen nagyon is a szivén fekszik a kö­
zös kommunák a bosnyák haderő ki­
képzése ' 1 - - n • ‘teljük : mit nekünk He­
cuba. Vajon törődik e csak tizedrésznyit 
a magvar honvédség fejlődésével ?

Ha a mostani törvényjavaslat mögött 
gonosz számk-k nem rejtőzik, akkor nem j 
vgyéhh az egész mi 1 annak a katonai j 
gőgnek köwleléőzse, mely nem enged akkor

sem, mikor egy pár zászlóalj hadgyakor­
latáról van szó, csak azért hogy a ma­
gyar közjog százados alaptörvényeit meg­
bonthassa, nem enged most annál ke- 
vésbbé, mert látja, hogy a mit más ufón 
keresztül nem vihetett,egész kényelemmel 
keresztül viheti magának a törvényhozás­
nak készséges segedelmével.

Csakhogy abban az egyben csalódott 
a miniszterelnök, hogy a most válasz­
tolt utón a közvéleményt megnyugtat­
hatja. Nagyon jól tudja már a magyar 
közvélemény, hogy f o r m á ha n erős 
kormányunk mennyire meglapul, mikor 
jogainknak igazi védelemre van szüksége. 
Formaságból száll mellettük síkra mindig, 
lényegben maga tör ellenük.

Választás csendőrséggel. Nem
Muszka-országban történt ám. a mit most uj- 
ságolni akarunk, hanem a mi minta várme­
gyénkben Ilajdiivávmegyébcn, mely nemsokára 
liirliedtebl) lesz a hivatalos erőszakoskodások­
ról, mint Ilontvármegye volt a megérdemelt 
nyugalomba küldött muszkavezető főispán ide­
jében.

Ilajduvármegye szolgaidra!, agy látszik, 
princzipálisuktól: gróf Dégenfeld József lő is­
pán IVil vesznek órákat az 188(1. 22. t.-ez. al­
kalmazásából, vagyis abból a nagy tudományból, 
miként lehet a választási rendszer mellett is 
azokat tolni a választók nyakára, a kiket egy­
általában nem. hanem egészen másokat kívánt 
a közbizalom megválasztással kitüntetni. Saj­
nos emlékezetünkben van még mindig a leg­
közelebbi Dubreczen városi tisztnjitás, a mikor 
pártunk túlnyomó többségének érvényre jutá­
sát oly módon játszotta ki a furfangos főispán! 
önkény, hogy a mi érdemes jelöltjeinket nem 
kandidálta, hanem - a kijelölő bizottság lelkiis­
meretének megsarkantyuzásával olyanokat tálalt 

I megválasztás végeit Debreezen sz. kir. város 
Yálasz'öi elé. a kiknek azokat őszök ágában 
sem vol t megválasztani. De hát az alkotmányos 
jogot gyakorlatidé: választani kelleti, a kormány­
parti maesknliukb'd. Ez bizony silány győzelem 
volt, de eléretett a ezél: sikerült megakadályozni az 
arra érdemes., régi tisztviselők előrehaladását 
kiknek egy bilimk az volt, hogy független pár- 

! Iiák, s helyükbe bejutottak azok. kiknek a l'ő- 
! ispán IIr előtt legfőbb érdemük volt a kormány­

pártiság.

Legközelebb M.-V.-Peresen akart hasonló 
alkotmányos eljárást elkövetni berenczy Klek 
főszolgabíró, a községi elöljárók választása al­
kalmával. A választók óriási többsége — mond­
hatni az egész ll.-V.-Pércs — akarata ellenére 
oly tisztviselőket kívánt kijelölni a álasztást 
vezető főszolgabíró ur, kikről a választók tudni 
sem akartak, sőt magok a jelöltek is vonakod­
tak ily módon jutni hivatalba.

X főszolgabíró ur megmaradt önkényes 
kijelentése mellett, mire zugás, majd valóságos 
zendülés támadt a választok között s a főszol­
gabíró ur a választás színhelyéről elmenekült, a 
nélkül, hogy a választást megejtette volna. Lön 
azonban uj választás s ezúttal a szolgaidról te­
kintélyt fegyveres csendőrök oltalmazták s ennél­
fogva ily erőszakossággal csakugyan megvál asz­
taliak a nép túlnyomó részének akarata ellenére 
a »központ» kandidátusai. Egy újabb babérral 
gyarapodott ezáltal Ilajduvármegye jelenlegi 
dicsőséges kormányzata, mely talán azért ve­
zettetik ily mintaszerű módon, hogy felcsufol- 
tassék pártunk tagjainak a megyei önkormány­
zathoz s a választási rendszerhez való szívó 
s ragaszkodása.

llizelgés, sima szó, nyájasság, lekenyere­
zés, megijesztés. fenyegetés, intrika, csendőr 
puska , . . . . ezek az itteni alkotmányos esz­
közök ; jelszó pedig az, hogy: »vcszszen az 
igazság, éljen a hatalom

Országgyűlés A képviselő- 
h a z ülése j a n. 20-án. A képviselőhöz teg­
napi ülésének elejón az elnök bejelentette gróf 
Csáky László és Frölich Gusztáv képviselők 
elhunytat. A ház jegyzőkönyvileg örökíti meg 
az elhunyt képviselők feletti részvétét,

A ház azután folytatta a kisdedóvásról 
szóló törvényjavaslat általános tárgyalását. Nem 
kevesebb, mint bárom nemzetiségi felszólalás 
volt : kettő szász érdekből folyt (hr. S atmen 
Jenőé és Hchusl a r Józsefé), a harmadikat 
— s ez általános reczenzust keltett — M o- 
esáry Lajos mondotta a maga románjainak 
nagyobb dicsőségére.

Salinen Jenő több türelmet kór a 
a szászok iránt, kik háborúban, békében Ilii 
Mai voltak a hazának (szépen bizonyítottak ezt 
be 1848—í9-ben ! Szerk.) Szerinte az erősza­
kossá g csak ártana a sikernek, mely a magya­
rosodás tevén már is eléretett.

Kovács Albert örömmel fogadja a 
törvényjavaslatot és inkább azt. fájlalja, hogy 
mért feledkezett meg a javaslat a bárom éven 
aluli gyermekekről. T ö r s Kálmán elfogadván 
a javaslatot, a szász szónokokat leózkéztette 
meg, kimutatván, hogy milyen tévesen fogták fel 
a javaslatot.

Második jelend.
Lore n zó. Angela es Tamás balról jön­

nek. s mivel Lorenzó észre nem veszi őkel, 
egv pén zig megállnak az, ajtóban,

Angela. Látja, kedves doktor, mindég 
egyedül - tanulmányaiba belemélyedve.

Tamas. Látom. Kérje tökéletes tudós: 
s csak attól tartok, hogy túlterheli szellemét, 
(fjorenzúhn.: mein/ s vállára teszi herét.) Lo­
ren zó 1

Lorenzó (megfordul.) Ali. te vagy Ta­
más! Angela, le itt?

Tamás. Annyira el valál merülve köny­
veidbe, Imgv belépőinket észre sem vevőd. Mi 
foglalkoztat annyira ?

Lorenzó. Don Qnixole-ot olvasóm s 
halhatatlan Cervantesiink eszméi agyamban 
forrongó modern bölcsészeti eszmékkel össze­
folyván telje-en lekötötték figyelmeméi.

Tamás. K daezára e gondolatok mély­
ségének mégis csodálatos bős!

Lorenzó. Csodálatos felséges könyv! 
Hány probléma vár megoldásra benne!

Tamás. Problémákat, melyeket beléhe- 
lyezni eszebe sem jutott, s melyeket csupán 
rajongói: olvastak ki belőle. K csodálatos bős, 
e Don Quixotic, bolond !

Lorenzó. Hogyan bolond!
T a in u s. Az '
Lorenzó. Tehát mindaz, ki folyton csak 

lelkiismerete szavára hallgatott, szenvedélyeit 
és hajlamait leküzdve egyes-egyediil csak a 
jog és igazság mértékéhez mérte cselekedeteit: 
az nézeted szerint bolond?

I II ni á s. Bizonyos tekintetben az! Em­
berek vagyunk s vannak az életben esetek, 
midőn számolnunk kell az emberekkel s a vi­
szonyokkal. Ez alkalmazkodás is szükséges 
erény.

Lorenzó. S ha akadna olyan, ki egye­
sítené az összes erényeket?

lamas. Ez lehetetlen! Minden irányban 
összeütköznék, a nagy társadalom pedig holmi 
csodálatos lénynek tekintené.

Lorenzó, Igaz: uj Don Quixote, oly 
sok Sanchos között.

Tamás. Képzelhetsz-e oly emberi lényt, 
kiben egyesülten találhatók az összes erények? 
Mint bolond futná végig az életet.

Lore n z ó. (gondolkozva). Apostol volna 
s nem bolond!

Tamás. Túlhajtott képzelődő! S ha még 
gáncsolná is mások emberi gyengéit; hidd el,

saját családja, barátja, az egész világ bolond­
nak tartaná.

Lorenzó. 0, igazad van ! Mindenki bo­
londnak mondaná (a könyvre mutat) mint fel­
séges Cervantes Don Quixote-ját. Mint. bolond 
járna szerte a nagy világon, meg nem értve 
senkitől, inig végre maga is elhinné, — vagy 
halála óráján bolondnak adná ki magló, ha 
csak azért is, hogy nyugodtan halhasson meg.

T a m á s. (szánakozva), tides barátom ! 
Szép a költészet és tudomány: de erődet 

ajánlom túl ne terheld. A l’elajzott búr 
bár tisztább hangot ad ; de könnyen el is sza­
kad. Gondold meg ezt barátom !

Angela. 0 mennyire igaza van doktorunk­
nak! kutatás teljesen elvon körünkből. Vagy 
nem sürgősebb s fontosabb o gyermekünk 
boldogságával s egészségével törődnünk ?

Lorenzó. 0 szivem gyermeke! {f,lén­
kén '/tintáshoz.) Hogy érzi magát drága gyer­
mekem, Jnes? Nos! Miért nein felelsz? Meg­
rémíts/ 1

I a más. (aggódva rázza fejét.)
Lorenzó. (felugorva.) Istenem, talán 

veszély fenyegeti? I leszólj, beszélj!
Tamás. Nyugalom, nyugalom! Nem ta­

gadhatom. hogy állapota aggasztó.
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Kovács Albert után Muesávy Lajos tar­
totta meg választóinak szánt beszédet. Mocsárv 
feleslegesnek tartja az államnyelv rákénysze- 
rilését a nemzetiségekre. Szerinte az államnak 
kell leereszkedni a nemzetiségekhez, hogy saját 
nyelvükön keressenek igazságot,

Moesáry beszédjét zajos és általános kn- 
ezagás szakította félbe, majd felhangzott e fel- 
felkiáltás: osszuk fel az országot!

Moesáry ezután folytatta beszédjét. Sze­
rinte a javaslat oly anlagonizmust fog terem­
teni. . .

Csatár közbeszól: Rég kellett volna e 
javaslat 1

Moesáry Csatár felé fordul és igy felel: 
Ne kotyogj! (Zajos derültség.)

Végre kijelenti, hogy ó annyi hibát fede­
zett lel a javaslatban, hogy azt el nem fogad­
hatja.

Moesáry beszédje után sokan azt kia­
bálják :

— Ki kell szellőztetni a I e r m e t!
Az ülés végén gr. Károlyi Sándor 

szólalt fel. ki gyakorlati szempontból fejtette 
ki a maga álláspontját. A magyarosításra való 
törekvést melegen üdvözli, de a kényszer al­
kalmazását esők ott szeretné, a hol az szüksé­
ges : hiánya a javaslatnak, hogy nincs benne 
megállapítva, hol van az a határ, melynél a 
gyermekek az óvodába járásra nem kénysze­
rűiéinek. Beszédének második és fontosabb ré­
szeben a felekezeti óvodákról szólott s már itt 
jelezte, hogv a részleteknél módosítást fog ba - 
terjeszteni. A javaslatban említett általános »fe­
li asz szerű ima« helyett a felakezeti óvo­
dákban felekezeti imát követe I. 
(A kultúrharc/ előjelei tehát már a kisdedóvási 
kérdésnél is mutatkoznak! Szerk,)

A vitát ma folytatják.

Képviselők kinevezése a kirá­
lyi táblához. A »Resti Hírlap« azt újsá­
golja. hogy Szilagyi ilezsó igazságügy miniszter 
a függetlenségi part jogász képviselői közül is 
többeket kinevez a kir. táblához. Igy Unger 

;ir. táblához tanáesel- 
I a föiigvészszé, Hod a 
kir. táblához fog kine- 

iz Ugron-féle töredék- 
Álllilólag (iyőry Klek 
iahb állással a buda- 
nem fogadta cl.

A I aj ei s a budapesti 
nőkké. Komjáthy B i 
Vilmos pedig a győri 
veztetni. (Mindannyian 
hez tartoznak ! Szerk : 
is inegkimillatott maga 
pesti táblánál, de ő azl

Boszniát nagy áldozatok árán fog­
lalta el az osztrák és magyar hadsereg s bár 
a foglalás óta több mint egy évtized múlt el, 
mely idő alatt Bosszniára temérdek pénzt rá- 
pazárollunk : még ma sem tudjuk magunkat 
tájékozni a felől, hogy tulajdonképen mint ál­
lunk Boszniával ? Ausztriához tartozik-e, vagy

pedig'Magyarországhoz, — sokáig tart-e még 
különállása, vagy pedig rövid idő múlva meg­
történik a végleges bekebelezés ? Nincs a ki e 
kérdésekre felelsiet tudna adni, azt azonban 
tudjuk, hogy Boszniával — csehül á 1- 
I u n k, a mennyiben eseti beamterekkel árasz­
tották el. Annál meglepőbb tehát, hogy a 
magyar honvédelmi miniszter ily zavaros vi­
szonyok mellett a hosnyák-herczegnvinai 
csapatiesteknek a magyar korona országai te­
rületére való behozataláról szóló javaslatot 
terjesztett elő. A képviselőház igazságügyi bi­
zottsága hétfőn tárgyalta e javaslatot s azt cse­
kély módosításokkal cl is fogadta. Egyedül 
Ho rv ti t || Ad á m, pártunk jeles ifjú tagja 
szólalt föl ellene, kijelentvén, hogy mindaddig 
nem fogadhatja el a javaslatot, inig Bosz­
nia közjogi helyzete rendezve 
nem I esz. Bizonyos, hogy ezt a kérdést a 
a javaslat képviselőházi tárgyalásánál föl fog 
ják vélni s ha nem is lesz egyszerre rendezve 
Bosznia közjogi helyzete, a kérdés mégis tisz­
tázódni fog.

Orosz üzelmek Romániában.
A mull évben Arbore román hírlapíró egy 
lmearcsli lapban igen nagy arányit és Lurópa- 
szerte figyelmet, keltő leleplezéseket közölt a 
Romániában működő orosz litkos rendőrség 
szervezetéről. Arbore a többek közt azt irta. 
hogy egy akkor Bnearestben tartózkodó hölgy, 
ki magái Wnssziljev lábornoknénak nevezte s 
a román főváros előkelő köreiben sokat meg­
fordult. szintén az orosz titkos rendőrség egy- 
tagja s llitrovo orosz követ pánszláv özeiméi­
nek főeszköze. Egy másik buraresti lap erre 
meginterwiewolla az állítólagos tábornoknál, 
ki azt mondta, hogy Arbore őt zsarolási ezel- 
ból gyanúsítja. Erre Arbore becsülel-biróság 
elé vitte a dolgot s a becsületbiróság teljesen 
kifogástalannak halállá Arbore eljárását. Mielőtt 
azonban az ügy ennyire érlelődött, az állítóla­
gos orosz tábornokim jónak látta eltűnni Ro­
mániából. Utóbb kiderült, hogy Szófiában tar­
tózkodik. de már nem mint orosz tábornokim, 
liánom egyszerűen Tsorbeczkyné név alatt. 
Legújabban még az is kitűnt, hogy a (.ti e z kv- 
iigyben az ő keze működött s igy két­
ségtelen. hogy ez a hölgy egyik legravaszabb 
tagja a Amik az orosz titkos szervezetnek, mely 
a kelet békéjének aláaknázásán dolgozik. 
Ruca resti hírek szerint azt az agitáeziól, mely 
a magyarországi románok érdekében megindult, 
első sorban szintén a Romániában tartózkodó 
pánszláv ügynökök szítják és ápolják.

BELFÖLD.
Emléktábla Kossuthnak. Lúgoson 

a vasár-utezában fennáll még a ház (Ashótli-

fólc lniz), melyben Kossuth Lajos 4849-ben 
Orsóvá felé menekülvén, magyar földön az 
utolsó éjszakát töltötte. Dr. Neumann Liiliip 
orvos most azt az eszmét vetette fel, hogy illő 
volna e hazat emléktáblával ellátni. A szép 
eszme városszerte elénk megbeszélés tárgyát 
képezi s n; gyón valószínű, hogy rövid idén 
meg is valósul.

A gellérthegyi citadella mégis 
csak elpusztul. A király megengedte, hogy a 
gellérthegyi erőd környékéi) eddigelé fennállott 
építési tilalom megszűnjék s a kiállított, építési 
revcr.-alisokat az illető tulajdonosoknak vissza­
adjak. t.z az intézkedés összefüggésben áll az 
erőd végleges megszüntetésével, a mire nézve 
az engedély köztudomás szerint, már régeb­
ben megadatván a tárgyalások folyamaiban 
vannak.

Gróf Bethlen. Gábor nem mond
le. A kolozsvári »K k« azl jelenti, hogy gróf 
Bethlen Gábor kis- és nagy-küküllői főispán 
ügye eligazittat.ott, mert a miniszterelnök 
visszavonta a felszólítást. A kolozsvári »L k ■> 
legújabban azt jelenti, bogy a gróf Beth­
len Gábor ügye még elintézeti e n s a 
főispán távozási szándékát a szászok ódiumá­
nak (irtja. A nagv-szebeni »Tagblatt« ugv veszi 
tudomásul a gróf Bethlen Gábor lemondását 
mint a szászukra nézve megnyugtatókig befeje­
zett tényt.

Az orsz. függetlenségi és 48-as 
párt hétfőn este Irányi Daniel elnöklete alatt 
értekezletet tartott, melyen a vasárnapi munka­
szünetről szóló törvényjavaslatul tárgvalta. A 
javaslatot, melyet Betrieb Ferenc/, a közgazda- 
sági bizottság tagja ismertetett, a párt általá­
nosságban és részleteiben is egyhangúlag el­
fogadta. A részletes tárgyalásnál a képviselő- 
házban Irányi felszólal és javasolni fogja, hogy 
bizonyos iparágaknál a munkaszünel szombat 
estétől hétfő reggelig tartson.

Elhunyt képviselők. Gróf C.-akv 
László, Trenesénvármegye variul kerületének 
orsz. gyűl. képviselője, a magyar közélet egyik 
tiszteletreméltó alakja, a képviselőhöz volt alel­
nöki'. tegnap reggel Budapesten, szivszélhiidés 
következtében elhunyt. Vele a gróf Gsáky-csa- 
lad úgynevezett trencsóni ága kihalt. Nagv 
birtokait nőtestvérei örüklik. Frőlich
Gusztáv, Teinesvármegye uj aradi kerületé­
nek képviselője, tegnap hajnalban elhunyt. 
1878-ban a boszniai nkkupácziö miatt kilépett 
a kormánypártból, de később ismét, hozza csat­
lakozott, ö4 évet élt.

Szobor Hurbánnak. A »liosnyói 
Híradó« arról értesül, hogy Hurbánnak. az

Angela. Istenem, istenein!
Lorenz ó. (iiiii/imidkor). Mit mondasz? 

Mi baja ? Szólj! Ne gyötörj! 0 barátom, segits, 
mentsd meg gyermekem!

Tamás. Ilogv mi baja ? (7 rí fásán.) L 
baj neve. a költők nyelvén ; szerelem. Mi orvo­
sok persze prózaibb névvel illetjük : s egyedüli 
gyógyszere: a pap áldása. L szer azonban oly 
hatásos, hogy alig négy bét elteltével. a szen­
vedéseknek emléke is eltűnt.

Angéla. 0 doktor, ön tréfál!
Lorenzo. Ereimben megfagy minden 

csepp vér.
Tamás, fin nem tréfálok barátaim: sza­

vaim komul vak. meri lm lekinlct.be veszem a 
gyermek ideges kedélyéi, rendkívüli érzékeny­
ségét és romantikus szerelmét: ugv találom, 
hogy baja nagyon komoly. S ba 
melyet ajánlhatok, mihamarabb 
nem nyer, akkor kérelmem i 

gyermeke veszve van.
bor e n z ó. Mindenható'
Angela. Azl hiszi ?
Tamás. Véleményem szerint mindent el 

kell követnie, hogy leánya. Ines mielőbb Al­
monte ifjú herezogónek nejévé legyen. A ber­
ezeg iránt táplált szerelmének tüze. mint forró

a gyógyszer.
alk almazást 

ni kimondani

láva kering ereiben : s azon pillanatban, mely­
ben a tudat, hogy reményeiben esalódlialik, 
vagy az ifjút elvesztheti, lelkében fölébred 
nem állhalok jót semmiért: mert fájdalom 
atyjának idegességét és tiilcsigázott képzelgé­
séi örökölte.

Lore II zó. (Ili istenem!
Angela. Oh gyermekein, szegény gyer­

mekem !
Tamás. Íme tudja legyen az bár­

mily fájdalmas is - őszinte, leplezetlen véle­
ményemet. Az ön és ártatlan gyermeke iránt 
táplált őszinte barátságom és szeretetem kény- 
szeri tett kimondanom a kemény szót.

(IlMrrhfí iiotinl.)
Angela (határozottsággal Lorenzóhoz.) 

Ilallolfad: ezen Irigy elodázhatatlan.
I, o re ti z ó. Igaz : elodázhatlan. Sőt ma ma­

gam is szerelném: meri az ilju berezeg ne­
mes, előkelő: s csak tegnap is oda nyilatko­
zol I. hogy szereli Inőst, de

Angela. De? Ellenvetésed is lehet? S 
minő ? Vagy attól tartasz falán, hogy a her- 
czegnö ily rendkívüli esetben tovább is vona­
kodnék megadni beleegyezéséi, mert születésre 
nem vagyunk az Almonlekkel egyenrangúak? 
S mit tesz az. ha makacsul meg is marad sze­

szélyé mellett? (Határozottan.) Nincs-e Liluar- 
dóiiiik saját akarata ? Szereli Inest és öt 
veszi nőül s nem a be rezegnél,

boriumi. Gondold meg, Angela, mit 
beszélsz! A gyermeket anyja elleni engedet­
lenségre akarod lázi tani ?

Angola. Gondold meg le is, liogv e bin 
nő nemesi gőgjeinek áldozata: gyermekünk 
lehet.

bol'enzó. Nemesi gőg, engedetlen­
ségről szó ne legyen most: találjunk módul, 
mely segít,

A ti g e I a. A mód egyszerű : szólj a her- 
ezegiüível. Mondják, hogy nemesi büszkesége 
melleit is igen jószivii, es gyermekéi szörfölőit 
szereli. Az első lépés téged illet: menj, s kérd 
meg.

Lorenzó: Ln kérjek? fin megalázzam 
magam ? A Ilii anyján a sor megkérni leányunk 
kezét. Igy kívánják a társadalmi forrnak, ezt 
kívánja a nő iránti tisztelet, és azt követeli 
méltóságom, önérzetem.

(Tamás jobboldalon előre jön : a kandal­
lóhoz közeledett s a könyvekben lapozgat.)

Angola, ('tamáshoz.) Hallgassa csak a 
bölesészl, a tudóst, a tökéletes emberi, lelve 
biliság es büszkeséggel.
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KÜLFÖLD.
Orosz tüntetés Parisban. Winter 

orosz liszt, ki az orosz határtól gyalog tette 
meg harisig az illat. Parisba érkezeit. A liszlcl 
az összegvolt közönség Kljén Oroszország !« 
kiáltásokkal fogadta, mire Winter udvarias 
kötelességének tartotta Kráneziaországof és 

>;, ,-ist éltetni. Hogy Winter e nyilatkozata 
mekkora lelkesedést keltett a párisink köré- 
hon. arról a taviró nem tett említési la.j-
ilalom 1

A humánus franczia képviselő 
ház. Parisból jelentik, hogy a képviselőhöz 
eavhangnlag megszavazta a kel milliónyi 
a varosok szegénvsorsií lakosságának segélye­
zésére a keinénv lél alkalmából. A knrmány- 
legköznlebh a vidéki lakosság segélyezésére is 
kér iiilell.

Lopással vádolt miniszter. Tan- 
sanovits -zei-li miniszter a »Male-Novine« ezi- 

g ■l|..|i. inelv ól lopá«sal vádolta, meg- 
a törvényes lépéseket.
A brüsszeli tüntetés. A tegnapra 

vart nagy In.ih msekről IIriisszelhöl még nem 
ékezett ugvan hir, de valószínű, hogy semmi 
komoKahb esemény nem történt. Már az idő­
járás sem olyan, hogy az utczai mozgalmak a 
közrendre veszélyesekké válhatnának. Helga 
ellenzéki körökben általános a megbotránkozás 
a kormány eljárása felett. Azt mondják, hogy 
a részleges mozgósítás teljesen fölösleges volt. 
s egyenesen sértő a fővaros lakosságára, mely 
az intézkedések világításában ugv tűnik föl, 
mintha forradalmi czélokat követne, tettől pe­
dig megvon távol all s törekvése egyszerűen 
az. hogy az alkotmány korszerű revízióját s a 
választói jog kilerjeszteset készítse elő.

A borgyártási törvényjavaslat.
A kereskedelmi minis/,lerinmhan mar e 

készüli a h eg irtási törvényjavaslat, a mely 
vibemenvadas ‘.-gélt az (‘gyes szaktest illeték­
nek is megkiilde'oll. A törvényjavaslat szövege 
a következő :

trvenv ja vaslat a mesterséges t orok ké­
sének es azok forgalombalnizatahinak 

hilmazásiirol. I í. Mesterséges bort készíteni,

Lorenzo : Igaztalan vagy Angela! Nem 
hii-zkeség. nem hinsag ez; hanem méltóságom 
önérzetein. Kz tiltja, hogy herezegi koronáért 
esdjek leányom homlokára, melyet az ernny, 

ni es a szűzi tisztaság legléiiyesehl 
na ja iliszil. I lerezegi kori 
melyei a gőg lan meg is tagad. Isii 
önérzetéin méltóságom tiltja herezegi 
koldulni : midőn leányom nevemben i 

es tiszleletreiné 
nlali indián, 
as (a kandnlh 
I-orenzonak igaza van 

Angela igiinynsun). Igaza ! jó: ne menj : 
őrizd meg mélliiságodal. önérz,eledet mini fér­
fin, bölcs és tudós! •légy gondolattól áthatni) 
I le én vsak szegény anya vagyok (határozottan) 
en elmegyek hozzá és pirulás nélkül koldulok.

tiszta 
a Ián 

Ta II 
Wie «7.1

ót visel, mini 

alatt jobbra

1 lein : 
nevel 
p oly 
bár-

átló
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nem korénál es f. nyes ezimerekel. hanem bol­
dogságul. eletel, gyermekem számára. < Mi. I i 
lei link vsuk könyvellek es a rideg kötelesség 
emberei vagytok ; de ill nem a számító fej, 
hanem a szív határozzon ; mert itt gyerme­
künk egészsége, élete forog koezkán.

I.orenzó (rövid megfontolás után, me­
legen). Igaziul van Angela ! Ill a szív s nem 
az ész határozzon ! Mondjon a világ s a lier- 
ezegno bármit : én hozzá megyek s megkérem. 
Imádott Inesem legyen boldog.
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illetve gyártani, ngyszintéii ily bort elárusítani 
vagy bármi módon forgalomba hozni tilos. 2. 
ij. Mesterséges a bor. ha az nem kizárólag sző­
lőnedvből, hanem víznek. 90 százalékon aluli 
szesznek, szőlőeznkernak. gliezerinnek, sacclia- 
rinnak, anil innak, vagy festanyagoknak össze­
tételéből állíttatott elő, vagy ha a szőlőnedvböl 
előállított borhoz ily anyagok keveri ötnek. A 
kereskedelemügyi miniszter felhatalmazta tik, 
hogy rendeleti utón még más anyagokat is 
olyanokul jelölhessen meg. melyeknek összeté­
telével vagy a szülőnedvből előállított borok­
kal való keverése a bort mesterséges borra 
niinösilik s hogy a jelen törvény rendelkezéseit 
az ily anyagokkal vegyitelt borokra is, kiter­
jeszthesse. ii. ti. Mesterséges a bor akkor is. Iia 
a szőlőnedvböl előállított bor menynyisegenek 
szaporítása végett s forgalomhozatal czéljából 
vízzel mesterséges módon követhetik. 4. S. Kii- 
földi mazsolaszőlővel vagy tiszta jegeczes ezu- 
korral édesiletl vagy legalább 90° ,,-ra linomi- 
lull szesz hozzáadásával javiloll természetes 
bori : »tokajit, »hegyaljai«. vagy »szomorodni« 
elnevezés alatt áruba boesájtani tilos. 5. S. Ki­
hágás! követ el és a mennyiben esolekménve 
a büntető törvény szerint súlyosabb liesziimi- 
lás alá nem esik, 300 írtig terjedhető pénz­
büntetéssel büntetendő az : a) ki a 2. (S-ban 
körülírt mesterséges bort forgalomba hozza : 
In ki a Lermészeles bort menynyiségének sza­
porítása végett áruba boesájtás ózdijából vízzel 
keverte; r) ki a 4. tf-ban enililelt éilesilelt és 
feljavilnll borokul tokaji . hegyaljai vagy 
■szomorodni« elnevezés aluli áruba bocsátja, 

ti. S- Kihágást követ el és a mennvilien cselek­
ménye a hit ni elő törvénykönyvnek vagv egész­
ségügyi törvény liatározinányai szerint sulyo- 
sabb beszámítás alá nem esik, 300 forintig 
terjedhető pénzbüntetéssel és 30 napig terjed­
hető elzárással büntetendő, ki a 2. ij-ban emlí­
tetett mesterséges bort forg. hozatal végeit készili. 
7. ij. Az a és a ti. Jj-okhan felsorolt kihágások 
megbüiitelésére az 1880: \XXVI. l.-ezikkb n 
enililelt bíróságok, 11 orva l-Szla vom írszágban 
pedig a kihágások elbírálására hivatott ható­
ságok illetékesek. S. ij. Ha a jelen törvény 5. 
és a ££-ail>nn enililelt kihágások gyanúja fel­
támad. vagy ez irányban feljelentés tétetett, a 
vizsgálattal meghízott közegek az illető borból 
lepecsételt mintát kötelesek venni és egyszer­
smind azon bnrmemiyiségekel. melyekből a 
minink szármáznák, jegyzőkönyvileg megálla­
pítják és összeírják. További lépések a liorlu- 
lajdonos ellenében, nevezetesen lefoglalás vagy 
zarlal addig nem rendelhetők el, inig a kér­
déses bornak mesterséges volta vimv hamisí­
tása, az illetékes szakértő bizottság állal meg 
nem állapíttatott.. 0. »;. A borok szakértői vizs- 
galasa a kereskedelmi miniszter, a löldmivelés- 
iigyi iniiiiszlerrel, illetve llorváth-Szlavonnrszá- 
gokra nézve a horvat-szlavon-dalniatországi 
bánnal egyetértve, szakértőkből alakított állandó 
es vegykiserleli állomással felszerelt bizottsá­
gokul állít lel. mely bizottságok megalakítása, 
szervezésé es ríja rasa iránt a kereskedelemügyi 
miniszter a földinivelésiigyi miniszterrel, illetve 
egyclértőleg rendeleti utón fog intézkedni. K 
bizottság határozatai a kiliágási eljárás alap­
jaid szolgálnak. 10. tj. A fennálló törvények és 
rendeleieknek az egészségre ártalmas vagy ve­
szélyes ezikkek gyártására és elárnsil.ására 
vonatkozó határozinányai a jelen törvény által 
nem érintetnek. II. i;. A jelen törvény határoz- 
mányai a magyar korona országainak terüle­
tén forgalomba hozott külföldi gyártott borokra 
nézve is alkalmazandók még az esetben is. ha 
azok mint mesterséges borok vannak® inegje- 

Ive. 12. §. Kzen törvény kihirdetésegnapjátói

Újdonságok.
* Mai tárczánk Bt ne dele .János 

költeményén kiéül E eh c g a r a y n a k a AT a y ,,
Qaleotto nagynevű szerzőjének egyik legújabb 
müvéből az »Ap őstől vagy őrült« cziniii 
drámából, közöl mutatványt, melyre e helyen js 
felhívjuk olvasóink figyelmét. Nem mindennapi 
szerencse az. hogy Hy kitűnő szolgálatot, teljesít­
hetünk t. olvasóinknak, ennek az érdeme első 
sorban a jeles fordítót illeti, ki készséggel ígérte 
nini lapunknak, hogy a nagy műből több részle­
tet is rendelkezésünkre fog bocsátani.

* Az idei tél nemcsak észak és kö- 
zép-Európában, hanem még a déli országokban 
is garázdálkodik. Turinhól lő,Páduából 13,Man­
óidból 11 fokos billeget jeleznek. Nápolyban 
megfagyott 3 ember s a vízvezetékben befa­
gyott a víz. Algírból szörnyű hóvihart jelente­
nek. Flemenceunél egy vonat elakadt a hóban 
s három vasúti liakter megfagyott. Aztán niég 
un panaszkodunk, mikor Algírban is dide­
regnek !

* Népszámlálási eredmények.
S á t o r a I j a- 11 j h e I y e n a honvédségen és 
csendörségeu kivid 13.221 lelket számlált a nép- 
számlálás. vagyis HM 2-vel többet, mint tíz év 
előtt. — Sárospatakon 5621 embert írtak 
össze: a szaporodás itt 2.1 százalék. Ora- 
vii'ziibíinyá.ii 1136 házban 1980 férfi és 
2135 nő lakik. 135-tel kevesebb, mint 1880-ban. 
Halason 8079 férfit és 8550 nőt, tehát ös­
szesen 17.220 lelket Írtak össze a népszámlá­
lók. Vallásfelekezetek szerint igy oszlik meg a 
lakosság: református 0012. róni. kall). 7553, 
ágostai 125. zsidó 538. Tiz évvel ezelőtt a 
lélekszám 15.237 volt. a szaporodás tehát 11192, 
a mi 1.3 százaléknak felel meg. Zom bornak 
20.396 lakosa van : liz évvel ezelőlt 24.623 volt 
a szaporodás tehát 1673 lélek. Kecske­
méten 18.218 lélek van. köztük 23.171 férfi és

számilaiidó három hó múlva lép élet héjé
robajlásával a“ kereskedelemügyi" a l'öldmivo- 
1 és ügyi és az igazságügyi miniszter, "llorvát- 
Szlavonországokra nézve pedig aj horvát-szla- 
vnn-dalmátországi b in bízatnak mrg.

* Az iparhatósági jelentésekből
a kereskedelmi miniszter az! tapasztalta, hogy 
némely első fokú iparhatóság, az iparfelügye­
lők által megvizsgált gyakran észlelt hiányok 
pótlásának megtörténtéről szerzendő személyes 
meggyőződés czéljából foganatosított helyszíni 
szemle alkalmából utazási költségeket es nnp- 
dijakal számított fel s azoknak az illető gyá­
rosok által teendő megtérítését elrendeltetni 
kérte. Minthogy a jelzett szemlék foganatosí­
tása czéljából teendő utazás nem az illető 
gyárosok, hanem az ipartörvény pontos végre- 
ha,j ása érdekében, s annak 121 szakasza alap­
ján hatósági utasítás következtében hivatalból 
teljesítendő, minthogy továbbá a törvényha­
tósági kültisztviselők utazási utalványnyal bír­
nak, a felsőbb utasítás következtében telje­
sített utazásért k ii lön k ö 1 t s é g e k e t és 
n a p d i j a k a t f e I s z á m i t a n i n i fi­
ese n e k jogosítva. A városi iparha­
tóságoknak pedig éppen semmi jogezimük sincs 
arra, hogy ilyen szemlék alkalmából bármit is 
felszámítsanak, mert eljárásuk különben sem 
jár költséggel. A miniszter kijelenti, hogy az 
első fokú iparhatóságok a lent említett szem­
lék alkalmával sem napdijakat, sem utazási 
költségeket az általuk megvizsgált iparvaltahi­
tokkal szemben fel nem számíthatnak s ré­
szükre ilyen költségek behajtása el nem ren­
delhető.

* Személyi hir. S i m on ff y Imre 
polgármester ma visszaérkezett Budapestről, 
hol a nagykölcsön ügyében járt. A bank 8—9 
nap múlva megadja a választ a városi ta­
nácsún k.

* Az elmebetegekért. A magy. kir 
beliigyministerium 55600/1890. szám alatt ki­
bocsátott körrendeletével, a gyógyult elmebe­
tegeket segélyező egylet részére, az országos 
gyűjtés eszközlését czélba vévén: felhivatik a 
varos lakossága, hogy — tekintve az egylet 
nemes emberbaráti czélját, a gyűjtő ivekkel 
megjelenő hatósági közegeket minél tömegesebb 
adakozásban részesíteni ne terheltessenek. Az 
egylet czélja: a közintézetekből gyógyultan el*
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bocsátott vagyontalan elmebetegeknek kész­
pénzzel. ruhával, fehérneművel, úti költséggel 
való támogatása. Debreezen, 18111. január 9. 
Debr. szab. kir. város rendőr-főkapitánysága.

* Ritka családi ünnepély. I hó 
hó 11 -én ll.-lljvároson a köztiszteletben álló 
id. Doby Sándor házánál hármas családi ünne­
pé Ív tartatott. Ugyanis ekkor ünnepelte id. 
Doby Sándor nejével, szül. Kertész Zsuzsanna 
asszonynyal házasságának í>1-ik évfordulóját, 
vagyis arany-lakodalmát. Ugyanekkor elsószü- 
lütt fiók. ifj. Doby Sándor nejével, született 
Juhász Terézia asszonynyal ezüstmenyegzőjét 
ünnepelte, — és végül ilj. Doby Imre, a 8 test­
vér közül az utolsó szülött ünnepelte öröm- 
lakodalmát. Kzen hármas családi ünnepélyen a 
8 gyermek, illetőleg testvéreken, unokákon és 
dédunokákon kívül még igen számosán keres­
ték fel az öreg ur tisztes hajlékát, a köze­
lebbi és távolabbi rokonok, szomszédok és jó 
barátok mindannyian kifejezést adtak jó kivá- 
nalaiknak. A két ünnepelt öreg fáradbatianul 
fiuzgólkodott a vendégek fogedtatásán és ellá- 
tásán s másnap reggel, midiin a vendégek 
kezdtek szétoszolni, az öreg ur igen emelkedett 
hangú köszönetét mondott a jóságos istenhez 
ki öt számos családtaggal megáldotta s még 
azt is megengedte érnie, hogy legifjabb gyer­
mekét is szárnyára bocsáthatta. \ vendégek­
nek szívélyes szavakkal köszönte meg a meg­
tiszteltetést, melyben házát részesítették. - - A 
8 testvér (."> lórii és II no) csókkal halmozta el 
agg szüleit s e meghaló jelenet egy szemet se 
hagvoll szárazon. Arra kérték az agg szülőket 
hogy tartsák meg őket továbbra is szeretetiik- 
ben. Erre az öreg ur. mintegy varázsütés­
től felvillanyozva, ráparanesolt a ezigánvra. 
hogy húzza rá az ő kedves nótáját. S midőn föl- 
zendülteka Kossuth Lajos azt üzente* 
kezdetit dal első akkordjai: az öreg ur felállóit 
é- lánezra hívta ünnepelt öreg hites társat, 
mire ismét kezdetét vette a lánezmulatság. A 
hármas családi ünnepélyről azon jó kívánság­
gal távoztunk : Sokáig virágozzék e derék ma­
gyar család ! (Egy jelen volt.)

* Budapest lakossága a nyolczva- 
nas években oly hatalmas aranyokban fejlő­
dött. hogy népessége 370.000-ról (Ennyi lakosa 
volt 1881-ben) 505.000 főre emelkedett, te­
hát felülmúlja a félmilliót. Ennyit mulatott ki 
ugyanis a most megejtett népszámlálás. Tehát 
ló év alatt a főváros nem kevesebb mint 185.000 
vagyis évenként kerek számban 111.500 lélek­
kel szaporodott. Ily gyors növekedést csak az 
amerikai városok mutatnak löt s ha Budapest 
lakossága ezentúl is ily arányban szaporodik, 
ikkor pár évtized alatt megközelíti az egy 
milliót.

* A szökevény Károlyi gróf.
Budapestről táviratozzak tegnapi kelettel, hogy 
(Ír. Károlyi György. Károlyi István fia, ki tud­
valevőleg Frank Uoriskával, a népszínház se- 
gédszinésznőjével megszökött s aztán vele 
SvAjczbun összekelt. már Amerikában van s 
Bostonból levelet irt édes anyjához.

* Hogyan kell a megfagyottakkal 
bánni? A szibériai hideg mellett nem lesz. 
érdektelen Nőseiig német professzor tanácsa, 
mely a megfagyottakkal való bánásmódról szól. 
Ebben azt mondja, hogy a megfagyottaktól tá­
vol kell tartani minden meleget, mert a rög­
biin fölmelegedés végzetes lehet. Mindenekelőtt 
hóval kell dörzsölni a megfagyottat: de nagy 
vigyázatra van szükség, meri az átfagyott test­
rész könnyen törik, vagy repedezik. Ila az 
egesz test merevvé fagyott, akkor hosszabb 
ideig kell a szabadban, vagy fiitcl leii szobabuti 
hagyni se közben folytonosan hóval dörzsölni, 
azután hideg fürdőbe tenni és a vízzel tovább 
dörgölni; csak ezután lehet a szerencsétlenül 
jarlat hideg ágyba tenni és valami vékony 
lepedővel betakarni. A testnek teljesen belül­
ről kell felmelegednie és nem külső melegítés 
által. Hogy belülről melegedjék, hideg szeszes 
italokat, azután langyos teát vagy fekete kávét 
adhatunk be neki. Ilit külső melegítés helytáll 
a megfagyott nagy vérömlést kap ilyenkor 
ttreza elvörösödik, fejfájást érez, akkor
haladéktalanul ismét hidegbe kell vinni és bú­
val dörzsölni. Ilii a megfagyott testrészek

sokáig nem engednek, ha hidegek, kékesbar­
nák maradnak és égési hólyagok mutatkoznak, 
akkor a föléledéshez kevés reményt fűzhetünk 
di’ meg kell próbálni, hogy langyos a roma- 
tikus borogatásukkal megmentsük a haláltól.

* Népszámlálási furcsaságok. 
Esztergomból Írják, hogy Nyerges-Újfaluban 
nagy az öröm a lakosság száma váratlan meg­
szaporodása miatt. A szaporodás módjának 
illusztris példái közül való a következő: egyet­
len házban hatvanhét embert irt össze a nép- 
számlási ügynök. Ez pedig úgy esett, hogy 
deez. ill-én az egyik kocsmában egész csapat 
vasúti munkás és loloncz. verődött össze, a 
kikel, bár közülük egyik sem nverges-iíjfalusi 
egytől egyig nyerges-iíjfalusinak kellett beik­
tatni s igy az a hatvanhét ember is Nyerges- 
Újfalu lakosságának számát növeli.

* Orth János. Iquiquéről azt jelentik, 
hogy Angnlországból egy vitorláshajó csak 190 
napi ul után érkezett oda. A hajó ugyanazok­
kal a viharokkal küzdött még, melyekkel, mint 
hiszik, Orlli János hajójának is viaskodnia 
kellett, lij reményeket táplálnak tehát Orlli 
János megmenekülése iránt.

* Gyöngyi Izsót, mint mély részvét­
tel értesültünk most érte a legsúlyosabb csa­
pás: nyolez hónapos kis Hál Józsefet tegnap 
délután 5 órakor temették el a színtársulat s 
a nagyközönség tagjainak általános fájdalmas 
részvéte mellett. Valóban megdöbbentő az. a 
megpróbáltatás, melyen derék művészünknek 
keresztül kell inennie. Buzgósága, jóakarata, 
áldozatkészsége mind hiábavaló volt, a bukás 
fátumát ki nem kerülhette. Es most mindezek­
nél súlyosabban sújtja a sors kiengesztellietet- 
len akarata, elveszti gyermekét, a ki a sok 
szomorúság közepette vigasztalása lehetett vol­
na. Legyen most vigasztahisa. hogy fájdalmá­
ban osztozunk, s együtt érez vele az a nagy 
közönség, melynek művészetével annyi derült 
órát szerzett s együtt érzünk vele első sorban 
mi, kik e nehéz napokban nem pártoskodás­
ból mini a hogy szemünkre vetették de 
igaz meggyőződésből oldala mellett állottunk.

* A debreczen-büd-szent-mihályi 
vasútvonalon ma d u. isinél megnvilt a 
közlekedés, mely a nagy hófúvások miatt teg­
nap hófúvások miatt he volt szüntetve.

* A kapitányságok vizsgálása. 
Dégenfeld főispán ma kezdte meg a kapi­
tányságok ügykezelésének vizsgálását. Délelőtt 
a főkapitányi hivatalt és az iparhatóságot vizs­
gált e meg s mindent a legnagyobb rendben 
talált. Délután a kerületi kapitányságokra ke­
rül a sor.

* Megszökött bankigazgató. Küszl- 
ler büdszenlmihályi orvos, az odavaló népbank 
igazgatója, a kit váltó manipuláezióért elítélték 
volt. hir szerint Amerikába szökött. Ha Ame­
rika nem lenne, hova szöknének az ó világ 
hülltet lései ?

* Helyreigazítás. A függetlenségi kör 
szombati báljáról hosszú és teljes névsort kö­
zöltünk. A névsorba azonban azon sajtóhiba 
csúszott be, hogy II a r a n <g i Sándorra; helyett 
Harsányi Sándorné volt megnevezve, holott 
utóbbi nem volt a bálban.

* A debr. jogász és tisztviselői 
kör f. hó 25-én, d. e. 10 órakor a kör helyi­
ségében rendes közgyűlés tart. melynek tár­
gyai a következők: Elnöki jelentés, költség­
vetés megállapítása, alapszabály módosítás és 
tisztujilás.

* Köszönetnyilvánítás. Dr. M ed ve
Zoltán ur nemeslelküségeiiek igen szép lami- 
jelót adta, nődön n .debreczeni joghallgatók 
segítő egyesülete* tőkéjének gyarapításához 25 
írttal hozzá járult ;i ezáltal az egyesület a 1 a- 
p i t. ó tagjává lett, mely nemes tettért fo­
gadja köszönetéinél, az egyesület nevében. — 
E r á ter D é I a jog. s. e. elnök.

* A tuberculosis gyógyítása. Páriá­
ból jelentik, hogy Nanlesben Béri tanár a 
tuberculosis gyógyítására uj szert talált fel. Ez 
a kecskevér. Ugyanis Béri tanár a kecskevér­
nek beoltása és átvitele által e téren jelen­
tékeny eredményeket ért el. Különösen egy

17 éves leánynál és egy 17 evés asszonynál a 
tartóV javulás tünetei állottak lie. Több más 
betegnél is'kedvező symptomák léptek fel. Egy- 
egy befecskendezési adag 30 gramm. A tanár 
a felső ezombot választja a befecskendezésre.

Színház.
K. Hegyessy Mária a ilobrecaeni színházban.

Minden tekintetben kiváló s emlékezetes 
estéje volt tegnap színházunknak. Nem ugyan 
a romanlicisiims minden túlzásaival szaturált 
»I. e c o u v r e r A d r i e u n e«-nél, Seri b e- 
nek e rég lejárt ócska drámájánál fogva, hanem 
először is azért, mert ezen az estén viszont­
láthattuk a debreczeni színház egykori kezdő 
művésznőjét K. Hegyessy Marit, ma már mű­
vészete teljességében ragyogva: másodszor 
azért, mert az. este jövedelme a vörös-kereszt- 
egvlet javára ment és harmadszor, mert a 
színház a bérletszünet daezára zsufolásig meg­
telt.

A két utóbbi körülmény felemlilése ma­
gában véve eleget mond: az elsőre azonban 
vissza kell térnünk, hogy megemlékezzünk a 
kiváló vendégről, a nemzeti színház elsőrangfi 
művésznőjének tegnap esti alakításáról, a kö­
zönség el ragad tatásáról.

K Hegyessy Mari valamikor a mienk 
volt. Egyike azoknak, kikre büszkén mutat 
színpadunk, mint a kik első diadalaikat körünk­
ben aratták, köztünk fejlődtek, hogy nemsokára 
mint befejezett művészek a legnagyobb elis­
merést vívjak ki. a mit magyar művész 
elérhet

A kik Debreczenben szereplése óta nem 
látták és hallották K Hegyessy Marit, azok ma 
csodálattal láthatták őt viszont, ki önerejéből 
a művészet legmagasabb fokára fejlesztette 
fényes tehetsegeit. De el volt ragadtatva álta­
lában az egész közönség: s inig a koszom és 
dísze* csokor a viszontlátott vendéget üdvözölte, 
a felvonások vegén megújuló s szűnni nem 
akaró tapszápor a művészet elismerése s a 
közönség elragadtatásának volt fényes bi­
zonysága.

Alig K. Hegyessy Mari a címszerep 
kiaknázásával ért el bűvölő halast, mellette 
B a lass a színién kiemelkedett Midiimnél sze­
repében s Bérezi az abbé alakításával s 
K on k o 1 v (a mi született berezegnőnk) is 
elfogadható partnereknek bizonyultak.

A többi szereplők többé-kevésbé igyekez­
tek élvezhetővé tenni e más világ számára irt 
s a mai műsor keretébe csak a kegyelet által 
tartogatott darabot.

iB s.)

Színházi válság. Tudvalevő, hogy 
a miniszter helyben hagyta a debreczeni szín­
hazunk adandó szubvencziót e helyben ha­
gyó végzés ma érkezett meg a városi tanács­
ához, s szövege a következő :

Debreezen város közönségének !
A város törvényhatósági "bizottságának 

mult évi dec.zetnber hó 18-un 240. cz. a. ho­
zott határozata azon részét, mely szerint a 
városi színészet segélyezésére a jelen színi 
idényén kívül még bárom évre a jelenleg adott 
segélyen kívül még 5000 frt segély szavaztatott 
meg es a jelen 1800/91 évi színi idényt ille­
tőleg a városi színház alapból fedeztetni, az 
1891/92, 1802/8, 188/4. évi s/.inidényeket
illetőleg pedig a városi költségvetésbe felvé­
tetni rendeltetett, ezennel j ó v á li a g y o m. 
Miről a város közönségét értesítem.

S z a I a v s z k y, 
államtitkár.

DEB RE CZE NI VÁR OSI SZÍNHÁZ.
Holnap, csütörtökön 1891. január hó 22-én 

páratlan bérletben :
Arany pók.

Vígjáték.

Irodalom és művészet.
Kétoldalú könyv. Parisból jelentik 

hogy ott kétoldalú könyvet hoztak forga­
lomba. Eddig ugyanis a közönséges könyveket

,y ,* *• «*•
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('leiről hátrafelé olvasták, a héber bibliát ellen- raitől követve, szive lele volt önérzettel és
ben hátulról előre lehet olvasni. Most ellenben 
találtak egy könyvet, mely egyszermind hátul­
ról előre és megfordítva is lehet olvasni. <jua- 
trelles Író érdeme ez az újítás. Ha a könyvet 
elölről tekinti az ember, akkor a czimlapon 
kékben ezt találja: Double Faee-Hnison: ha 
hátulról tokiulik. ezt a ezimct találja vörösben 

Double Faee-Folie.« A könyv közepén a két 
rész összetalálkozik. A könyv tartalma termé­
szetesen nem annyira eredeti, mint külseje, 
amely a -Styxek« mintájára, nálunk még újság 
sem volna. Ezek a revolveres élczlapok tudva­
levőleg elől és hátul szokták közölni a kapa- 
eziláskodni szerető polgártársaink arczképét, 
jól megfizettetvén velük a kétes dicsőséget.

Arany babérkoszorú Jászai Mari 
nak. Az a nagy és általános hutás melyet 
Jászai Mari »Elektrá«-ja keltett, a fővárosnak 
majdnem minden társadalom rétegében ('gy­
árául elénk kifejezést nyert s természetszerűen 
ébreszti lel az eszmét, hogy a közönség részé­
ről a nagy művésznő alkotásihoz méltó alakban 
rovassuk le a tisztelet adója, finnek az altalá­
nos óhajnak adott konkrét alakult gr. Z i c h v 
Jenő midőn mozgalmat indított, bogy a nagy 
művésznőnek aláírások utján arany baherko- 
szuiul nyújtsanak át s az ál nyújtás egy a mű­
vésznő tiszteletére rendezendő (liszt,ankétén 
történjék meg, (írói Ziebv Jenő maga gyűjti 
az aláírásokat s az aláírások sorát ö maga 
kezdte meg.

Gróf Zichy Géza, a nemzeti színház 
és a ni. kirí opera intendánsa, f. hő 28-án 
költözik fel Seregélyesről Budapestre, hogy 
hivatalát átvegye s intendáns! működését meg- 
k ezdje.

TÖRVÉNYSZÉK.

Szerbiában halálra ítélt magyar 
ember. A belgrádi kerületi törvényszék Ilonig 
Mihály versevzi illetőségű fűtőt kétszeres gyil­
koséig miatt halálra it.elte. Ezt az ítéletet a 
semmitöszék feloldotta, mivel rablógyilkosságot 
lát fönforogni, ilyen esetekben pedig Szerbiá­
ban esküdtszék Ítél. Tegnapelőtt tárgyalta az 
esküdtszék az iigvet. A tárgyalás csak rövid 
ideig tartott : tiz órakor kezdődött es tizenkét 
érakor mar veget ért. Mindössze három tanút 
hallgattak ki. a kiknek vallomása lényegt('len. 
A közvádló beszéde ebből állolt: »Hallották az 
urak, mit lelt a vádlott, ti gyilkolt. Úgy szól- 
vólvan, minden ok nélkül meggyilkolt kel em­
bert. Az a védekezése, hogy gazdája nem adóit 
neki eleget enni, semmit sem jelent, mert a 
szolgálatból bármikor is kiléphetett. Ez az 
egész, a mit az esküdt uraknak mondani szük­
ségesnek tartottam.« A védő, egy vén próká­
tor. ki az egész tárgyalás alatt valami magán­
levél megírásával bíbelődött, elhadart egy 
ügyetlen vedbeszédet, melyből csak annyit le­
hetett érteni, hogy a vádlott idegen létére nem 
ismeri sem az ország törvényéit, sem szoká­
sait. Eheztelték, verték és ö elkeseredésében 
gyilkolt. Végül kérte védeneze felmentéséi-. Az 
esküdtszék vétkesnek nyilvánította a bűnöst, a 
Kit a bíróság e határozat alapjait halálra ítélt. 
Avakmnovics ügyvéd, a liberális párt vezére, 
a kit a vádlott védőül fölkért, megtagadta a 
védelmet, mert az ügy »népszerűtlen«.

A bűvös orgona.
Sok, sok évvel ezelőtt élt egy egy nagyon 

ügyes liatal orgonamester. Már n; gyoii sok or­
gonát is készített és a le /utolsó mindig jobb 
volt, mint az előtte való.

A legeslcgiitolöó pedig oh an volt. hogy 
magatol elkezdett orgonáim, ha egv Istennek 
tetsző mátkapár lepett a templomba.

Mikor ezt az orgonát is elkészítette, szét- 
nézett az ország leányai között, kiválasztotta 
magának a legszebbet és a legájtatosabbal.

8 mikor átlépte menyasszonyával a tem­
plom küszöbét, burái ni es rokonai hosszú su-

büszkeséggel.
Nem gondolt menyasszonyára, sem az Is­

tenre, bánéin arra, hogy milyen ügyes mester 
ő, és hogy fognak az emberek bámulni és cso­
dálkozni, ha az orgona majd magától meg­
szólal.

Igv lépett be szép menyasszonyával a 
templomba - - de az orgona néma maradt.

Nagyon szivére ve'le ezt a dolgot az 
orgona mester s büszkeségében arra gondolt, 
hogy csak menyasszonyában lehet a hiba. Bi­
zonyosan nem hű hozzá.

Egész nap nem szóit hozza egy szól 
sem, éjjel pedig összeszedte a batyuját és el­
hagyta.

Miután sok száz mért földre elvándorolt, 
letelepedett egy idegen országban, a hol senki 
sem ismerte és senki sem kérdezősködött 
utána.

Ott élt csendesen, egyedül, tiz évig.
Ekkor azonban kimimdbatallan nagy vágya 

támadt, hogy visszatérjen hazájába és elha­
gyott menyasszonyához.

Mimiig arra gondolt, hogy milyen áj latos 
és szép volt. és milyen gonoszul hagyta el öt.

Mármint erőlködött, nem tudta legyőzni 
honvágyát. Elhatározta azért, hogy visszatér 
és bocsánatot kér nejétől.

Éjjel nappal vándorolt, lába kisebesedett, 
es mennél közelebb ért otthonához, annál erő­
sebb lelt vágya és annál nagyobb az aggodalma, 
ha vajon olyaji jó es barátságos lesz-e hozzá 
a felesége, mint akkor, mikor még menyasszo­
nya volt ?

Végre megpillnntá szülővárosa tornyait, a 
naptól ragyogva.

S elkezdett szaladni, a hogy csak birl. 
úgy, hogy az emberek fejüket csóvállak mö- j 
gótle és azt mondtak: »Vagy bolond, \agy 
lopott.«

Amint belépett a városkapuján, nagy te­
metéssel találkozott- A koporsó után nagy tö­
meg ember ment és mindnyájan sírtak.

»Kit temettek jó emberek ? A kit úgy ! 
sirattok ?

Az orgonamester szép nejét, kit férje j 
(i,v gonoszul elhagyott. Olyan sok' jót telt ve- i 
Ilink, hogy a templomba akarjuk eltemetni.«

Mikor ezt hallotta, nem válaszolt, hanem 
lecsüggeszlett fejjel haladt a koporsó mellett 
és segilett is azt vinni.

Senki sem ismerte meg. De mivel látták, 
hogy folytonosan sir es zokog, nem zavarták, 
azl hitték : ez is egy a sok közöl, a kivel a 
boldogult jól lett eleiében.

Igv ért a menet a templomba és mi- 
; kor a koporsó-vivők átlépték a küszöböt, el- 
* kezdett az orgona magától játszani és oly szé­

pen játszott, mint meg soha.
Letették a koporsót az oltár elölt.
Az orgonamester az oszlophoz támasz­

kodott es hallgatta, mint erősítődnek a hangok ■ 
oly erőssé, hogy a templom reszketett tőlük.

Szemei lecsukódtak, mert nagyon fáradt 
volt a hosszú úttól, de szive örült, mert tudta, 
Imgy Isten megbocsátott neki és midőn elhang­
zott az orgona, halva rogyott a kőpadlatra.

Az emberek felemelték a tetemet és mi­
dőn rájöttek, hogy ki, felnyiiott.uk a koporsót 
es oda fektették menyasszonya mellé.

Mikor a koporsót ismét becsukták, meg­
szólalt az orgona halkan még egyszer.

Aztán elhallgatott és soha sem szólott 
többé magától.

Erancziából: L.

Közgazdaság,
Az u,j szőllő betegség. Még a bi­

luxéra elleni védekezések országszerte folya­
matban vannak s ha a szőllő penész-gombát 
(peronos poroz vitioola) is figyelembe vesszük, 
rövid idő alatt a harmadik betegségtől kell 
szőllőindát megvédeni. A legújabb betegség 
lekete rothadás (black rot) név alatt ismeretes 
s Amerikából Imrezollatott be Franeziaország-. 
ha. A lekete rothadás a szöllöleveleken felis­
merhető az által, hogy azokon 2 -ti milliméter 
átmérőjű perzselt foltok keletkeznek, a folton 
rövid idő múlva apró fekete pontok mutatkoz­

nak melyek egy gombostű fejénél kisebbek • 
a kiszáradt szöllőlevél barna színét veszik ft| 
A ves=zöhaj!ásokon, a fürtök kocsánjain s h 
levélnyeleken hosszúkás foltok alakjában lér, 
fel az elmaradhatlan s csalhatlan ismerteié 
jelt képező fekete pontokkal. A legerősebben 
a bogyókat támadja meg a fekete rothadás. A 
kezdetben halvány kerek folt. rövid idő múlva 
kiterjed a bogyóra, a bogyó összeszárad, s igen 
sötét fekete szint vesz fel. A fekete rothadás 
a tőkét nem öli meg, azonban a termést egé­
szen tönkre teheti, nedves és meleg időben 
pusziit legrohamosabban. A fekete rothadás 
elleni védekezés az amerikai szöllővessző be­
hozatalnak egy évre tüstént felfüggesztésében 
nyilvánul egyrészt, másrészt a földmivelésiigyj 
miniszter rendeletében, melynek értelmében a 
szőllősgazdák saját jól felfogott érdekünkben 
cselekesznek, ha a fentiek után könnyen felis­
merhető fekete rothadás felléptét azonnal be­
jelentik felettes hatóságuknak.

Uj szintelenitő szer. Az ás vári v- 
növéiiy- vagy állateredetii zsiradékok s olajo­
kat jelenleg úgy tisztítják, hogy előbb megfe­
lelő mennyiségű kénsavval kezelik s erre a 
kénsavai lúgokkal köszömbösitik. Más álladó- 
kokat pedig úgynevezett szintelenitő porokkal 
(főleg állati szénnel) szinlelnnitenek. A talál­
mány beli szer ettől eltér s kísérletek eredmé­
nyi'. melyek azl az ismeretlen tényt derítették 
ki. hogy az oldékonv silikatokból lecsapással 
előálló klienvuilag tiszta kovasav gyorsan haló 
szintelenitő szere az olajos, kátrányos s viasz- 
nemű álladékoknak. Az e szerrel való eljárás 
abban áll, hogy a fölsorolt anyagok közé ke­
verjük. a keveréket megszűrjük, a maradékot 
megsajtoljuk s kivonjuk, vagy pedig, hogy a 
fölsorolt anyagokat vagy oldalaikat mestersé­
ges kovasavval leli szűrőkön hideg vagy meleg 
időn megszűrjük. A szűrők bárminő szerkezete 
használható v végre, a minők technológiai 
vagy gyakorlati czélokra gyakrabban vagy a 
háztartásban szokásosak. Technológiái czélokra 
legalkalinalosabbak az oly nagy szűrők, minők 
cziikorgyarakban cznkor- s szeszlinomilókban 
a csonlszeimel való tisztításhoz használatosak, 
vagy pedig ballcriás szűrök kamarákkal és edé­
nyekkel, melyek a módszeres kilugzásra alkal­
maztatnak, minők pl a Hagen-féle szűrök sib,
A mesterséges kovasavnak alkalmazáskor jól 
kimosottnak s szárit fissal s pörgetéssel eszkii- 
zöllen lehetőleg a nyiroknak Injával kell len­
nie. A szűrés akkép megy végbe, hogy a szű­
rendő fulyekokal egy sor battériával összefog­
lalt szűrökön járatjuk el. Minthogy a kovasav 
idővel szennyessé lesz s füleserelendö, a batté­
riából egy edénvl, a másik után kikapcsoljuk, 
meg pedig mindig a legtovább működő szűrői. 
Hogy a szűri anyag semmi része se menjen 
veszendőbe, a kikapcsolt szűrőt holmi könnyű 
folyadékkal!, a mely amannak oldószere, tagoz­
zuk ki. Ilyen oldószer pl az olajos álladékok- 
nak a benzin. Fontos itt az. hogy a kovasav 
kilúgozására használt folyadék ne vegye ma­
gúba az amattól elnyelt festőanyagokat, úgy, 
hogy a szűrőben visszamaradt kovasav a ki­
lúgozás után szennyesen s festékcsen marad 
vissza. A zsirszerii álladóktól ilvképon teljesen 
megfosztott kovasav ezután megpergelendö. mi- 
tól természetes színét és szintelenitő erejét 
ismét visszakapja vagy megujhodik (regenárá- 
Didik.) A kavasav megújhodását azonban por- 
geles belyetl épp oly könnyű khemiai utón 
oh'i'ni. A kovasav e megtisztításának módját 
akkor ajanlalos alkalmazni, midőn a kovasav- 
lol magába szedett, vegyiiloteknek és festő­
anyagoknak technikai értéke van. Az ily cse­
lekben a kovasav kilugozására folyékony oldó­
szerek alkalmazandók, melyek a szennyesül!« 
kovasavra toll ve, a visszanyerendő anyagokat 
föloldjuk. A leslöanyagok ilyen oldószerei : ben­
zol s vallozalai. kéncarbon és ilyfélék : a visz- 
sz,imarado kovasav ismét természetes sziliét 
és szintelenitő erejét öltötte föl, tehát, teljesen 
megujliodlnak tekintető.
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Ha a hízó nem eszik. Hízó sertések 
néha elvesztik az étvágyukat s annak követ­
keztében soványadnak ; erre nézve biztos szer 
hogy ez ne történjék, adjunk a bízóknak min­
dennap egynek-egvnek. két össze marokkal 
zabot, melyet következő módon készítünk e! : 
annyi zabot, a mennyi két napra szükséges, 
retegenkint kell lazekba vagv csöbörbe rakni 
es minden réteget sóval behinteni és annyi 
langyos vizet ráönteni, bogy a zab éppen be 
legyen takarva : minthogy a zab a vízben meg­
dagad, az edényt nem kell egészen megtölteni; 
21 óra alatt kell ezen besózott zabból minden 
sertésnek két marókkal adni naponta, akkor 
az egész hizlalási idő alatt mindig jó étvágy­
éval esznek, bármit adnak elébe. Minden bélen 
egyszer lehet a zab közé dárdany port (anti- 
moninmot) keverni, minden sertésre egy kés­
hegynyit számítva.

A dió frissen eltartására Helgáim­
ban. Hollandiában es Kraneziaországbun a 
következő eljárást alkalmazzák : a zöld. sér­
tetlen héjú diókat hűvös, de nem fagyos he­
lyim. például pinezében teszik el homokban, 
vagy száraz földbe olylormám bogy a diók és 
homok retegenkint következzenek egymásután, 
di' a legalsó és legfelső réteg homokból álljon. 
Így ti dili friss marad legalább is karácsonyig, 
síit husiéiig is, azonban nem minden fajú dió 
alkalmas erre.

Kereskedelmi tárgyalás Német­
országgal. A Németországgal kötendő keres­
kedelmi tárgyalások újabb folytatása óta min­
dennap tartottak ülést Mécsben s a tárgyalá­
sokat még a miatt sem szakították félbe, hogy 
Szőgyényi miniszter, ki azokon elnököl, liuda- 
pestre érkezett, mert Cilauz báró udvari taná­
csos helyettesítette. A német meghatalmazottak 
az első ülésen újra kifejtették álláspontjukat 
s most már határozottan nyilatkoztak ama pro- 
l'ii/.'.cziiíkra vonatkozólag, melyeket Ausztria- 
Mauvarország képviselői az első ülésszak folya­
mán előterjesztettek, a melyeket akkor csak 
tudomásul vettek, hogy a német kormánynak 
tudomására hozhassak. Most már a részletekre 
Brick ál s az anyaghalmazt pontól-pontia 
tárgyaljak. Mint Mécsből jelentik, a kilátások 
az eredményt illetőleg kedvezők.

CSARNOK.

Kapitány-tó.
(Bcszóly.)

Ina : Nemes Károly.
T.

Alföldi kép.

Nem messze, hol az egyesült Körös fó­
liám kanyarodásával közeledik a Tiszá­
hoz, az úgy nevezett Tiszazugban fekszik 
Cs falu. A csinos falu mintegy bokrétája a 
a vidéknek, bizalmasan simul a Köröshöz s 
annak partja felelt oly délezegen fekszik, mint 
akár az árvalányha.j bokréta a kalap mellett.

A falunak a Körös vize felé néző része 
fűzfáknak egész erdeje által van övezve, ezek 
között akad nem egy szomorú fűz is, mi nem 
azt akarja jelenteni, hogy a falu gyász okáért 
ültette oda, hanem inkább azt a barátságos 
viszonyt, mely a Körös a falu s nem pedig a 
lain és Közös között létezik, begy t i. a Kö­
zös nem egyszer megy hívatlanul látogatóba 
a faluba, ilyenkor áradásával elbontván a vi­
dékét, egyszersmind a falut is megrongálja, 
okoz rémületet s nem kisebb kárt.

A lakosság egyszerű, becsületes, istenadta 
foliltnivelő nép, nem annyira gazdag, mint sor­
sával megelégedett, boldog. A megelégedés 
leszi boldoggá.

Szegén vek, de mégis gazdagok, kik a ter­
mészet ölen serény munkákban élvezik a la- 
vasz üdítő napjait, vágyó kebellel várják a 
vándor madarak megérkeztét. A természet ölén 
vannak fik, midőn megjö a tavasz, s titkos 
kezével leveszi a téli szemfedőt a mezőkről, 
melengető keblével felébreszti, s uj életre kelti 
a szendergő földet ; olt vannak ők, midőn ezen 
nemlö a virágok ezreivel ékesíti fel a rétéi, a 
mezőt s lombokkal a körösparii erdőket.

Elégedetten szemlélhetik az arany kalá­

szokkal terhelt rúnaságot a déli bábok hazá­
jában, a hol magot vetettek s kenyeret arat­
nak. Mohlogok ők, midőn a fa sárgult) levelei 
rétegekben terítik a földet, midőn ezüst szálak 
kötik össze a Körös két partját ; hiszen ha 
eljö a tél, meg van a romlatlan szeretet tiszta 
hevétől melengetett családi tűzhelyek.

A falu népe Iliiében s Imzgóságában 
egyszerű, keresetten becsületességben meg nem 
rendült istenfélő emberek, kik istenben hittel 
bíznak s maguk megadásával imádnak. — mi 
hiányzik mindezekhez, hogy boldogabbak le­
gyenek. mint a városok kényelmes pamlagán 
beverő, s a világ fényétől és ragyogásától elá­
rasztott s el vakított emberek ?

A házak — egynéhánytól eltekintve 
alig mutatnak föl egymás közt különbséget s 
arról tanúskodnak, még az isten házát sem 
kivéve hogy építész meg alig járt e vidéken.

Ha valamely jó képű falubeli öreget 
• urainbátyám«-nak czimezve megkérdezünk: 
kik laknak e faluban V nem mondja többé, hogy 
kunok, hanem magyarok, s hozzá bigygyeszli 
fontoskodó képpel; kivéve négy zsidót s euy 
a hurkosoktól ide került német családot, mely, 
hogy testestől lelkestől magyar lett, azon a jó 
öreg maga sem kételkedik, ha jól tudom, azóta 
ráadásul meg családja nevét is megmagyaro- 
sitotta még pedig az ót forintos aerában. No 
meg a mi a zsidó családokat illeti, ezekre 
nézve a jó nép a vallást cseréli fel a szárma­
zással s igy szemükben azok nem magyarok, 
még ha Árpád zászlója alatt küzdöttek volna 
is s bar ezek ép oly lelkes magyarok, mint 
jó magok.

Ha betalálunk nyitni azon kis házak 
akármelyikébe, mit fogunk ott látni ?

Azl fogjuk tapasztalni, hogy alföldi gaz­
dának házában vagyunk.

Szögre akasztott kasza, zsíros ostor és 
ködmön, a füzéren függő dohány s az egész 
ház, udvar elárulja előttünk : hol és kinél 
vagyunk.

A hangya szerénység!! nép nem igen szo­
kott a nappal együtt kelni, hozzájuk képest a 
napot meg restnek is lehelne nevezni, s ez 
aligha nem az ö kedvükért jő fel naponta pon­
tosan, mert ezek a legkisebb késedelmet ko­
rábban észre vennék, mint valamely vonat 
késedelmét a szomszéd vasúti állomás. Az év­
szaki különbözeibe azonban belenvugosznak, 
hisz az bele van Írva. vagyis nyomtatva a ka- 
landáriumba, a mi pedig Írva vau, az igaz s 
ha valami az egyik kalendáriumban az időjá­
rást tekintve nem teljesedett be, mások szerint 
pedig igen, annyi bizonyos, hogy a teli vásá­
ron eme fajta fog az egész falu által vásárol­
tatni, év közben azonban a csalódottak el-el 
mondogatják : mégis csak Így kellett volna an­
nak beteljesednie, a hogy Írva volt. . . .

Reggel a gondos gazdasezony megfeji a 
teheneket s kihajtja az öreg csordáshoz, mily 
megelégedés honol a falunépe arczán, midőn a 
csorda tompa zugás közt hagyja el a falut. — 
A csengők lágyahb hangjából és a koloiripok 
méla zúgásából egész concert fejlődik, melyben 
a falusiak hallérzeke ép oly jól elégiltetik a ki, 
mint a városiaké, az ő fényes kiállítású con- 
carljeikban.
A reggeli zaj lassankánt elhal, a falu laesen- 
desül. dolga után néz mindenki, felkészülnek 
s kivonulnak a tanyákra, magokkal vivén az 
egész, családot, csak iit-olt marad otthon egy-egy 
gyermek, kik összeesoporlosulva a fűzfák ár­
nyékában húzódnak meg, a Körös partjához 
lopódznak tarka szinii lepkét űznek s azokkal 
töltik cl a gyermek, napjaikat, őrll'nek, hogy u 
Körös pariján vannak, a mi különben szüleik­
től tiltva van , . .

Fel-fel hangzik zajuk az egyetlen ulczán 
s a Körös parton.

Minek jele ez ?
Hogy most ők az urak a faluban.

*

Az idő ősz felé hajlott, beállott a betaka­
rítás ideje. Épen kukorieza törés ideje van. 
Kiment a falunak kicHnvje nagyja a szántó­
földre. Letörik a kukorieza csöveket a haza 
szállítják. Ez nálok a szüret. A gazda meghívja 
a falubeli östnerös szomszédokat — hiszen 
mind szomszéd, és ismerős — falusias udvari­
assággal kukorieza foxztásra.

Ezen összejövetel aztán mily vigsággal 
megy vegbe V Van ezen vigságban az isten 
iránti hálának is helye, ki őket javaival ez év­
ben is elhalmozni kegyelmes volt.

A gyermekek, uz ifjak, a vének mind­
annyian örömet sugárzó arozezal veszik körül 
az összehozom kukorieza rakást, az öröm kö­
zös, mi ni ha közös áldás mellett munkálkodná­
nak ? És talán ezen áldás nem közös ?..........
Bátran lehel közös az öröm is!

A gyermekek pajzán kedvtelés közepette 
kenik be arezokat üszőkkel — azt hiszem 
holnap mosdani is fognak — ijesztgetik egy­
mást, vetekedő buzgalommal fosztogatják a 
tengeri csőket; mindenki azon van, hogy ő ta­
láljon először veres szemül, mindenki első 
akar lenni, mert hát ezt a kalandáriuin és ál­
moskönyv nélkül is szerencsét jelent.

Az ifjak vidám népdalokat zengicsélnok, 
nem egyszer dúdolnak az ifjak dalába az üre­
gek is bele — a jövőbe át-át hangzik a mull 
s az eredmény a hatás olyan, mint midőn 
lágy klarimetra a mély bőgő adja a vastag 
accentust.

Mikor a dalolásban kissé kifáradtak, mog- 
erednek a beszédes ajkak, mesélni és regélni 
kell.

Itt már az ékesebbek foglalják a fősze­
repei. ők tarlják a lelket a társaságban feléjük 
irányul a szem, a fül, hogy mondta ? mit 
mondott V . .. biz az mégis valami.

Minden falunak vannak sajátos meséi, 
ilyenkor kunok ők is megint ; van nem egy 
szivreható és mégis megrikasztó történet I

A Márton gazda házánál voltunk eddig 
olt a Körös partján. () és felesége a jóságos 
becsületesseg mintaképe.

Ne vegyünk még búcsút tőle, maradjunk 
nála, hiszen mint gazda épen elsőnek kér csen­
det és figyelmet vendegeitől egy igaz történet 
elbeszélésére . . .

Komorság futott át arczán, mielölt be­
szédhez kezdene . . . szemeiből egy-egy köny- 
cseppet ejlett —• gyermekek öregek s érzékeny 
sziviiek könnyen simák — megtérülte szemeit 
ingujjával és kezdő a beszédét . . .

(Folyt, kiiv.)
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Felelős szerkesztő: Kósa Barna. 
Kiadók ; Szinay Gyula főszerkesztő és

Dr. Bakonyi Samu főmunkatárs.



E rovatban minden szó egyszeri beigtatása 2 kr,, compact betűkkel 4 kr. A czimmel ellátott
hirdetés után még 30 kr. bélyegilleték is fizetendő.
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Bosznay J. és Társa
DEBRECZEN, Czegléil-utcza.

Ajánlják eredeti gyári áron

Valódi Prof. Ilr. Jägergyapjnániikal
úgymint:

lérli ingeket, ujjasokat, nadrágokat. harisnyá- 
kal, tini ingeket, nadrágokat, harisnyakat, tin es 
leány ingeket, nadrágokat, öltönyöket, minder 

védőket, gyomor melegítőket és

vadász ujjasokat
Mindezen r/ikkek Prof.
Dr. Jäger védjegyé­

vel ellátva.

A Jäger áruknak tisz­
tításánál < mosatá­
sánál betartandó
eljárásról külön utasí­

tással szolgálunk.

Nagy választék :
Posztó és kötött női alsó szoknyák,

HARISNYÁK,
szárvédők (camásli) és keztyük

Pluclie és harasz gyermekruhák és sapkákban
továbbá

Nui- és gyermek C«i|)isoiiokhan
és

Tricot derekakban.

Dr. BORBÉLY HTOK
FOGORVOS.

Lakik : Piacz-utcza 1711-ik szám alatt.
Rendel naponta cl e ti 12-ig, délután 2—5-ig.

Odvas fogak vagy azok gyökereinek 
el táv öli tú sál, fog tömést‘lód (plombiro- 
zás) arany, amalgam, mmmlrel stb. mii- 

, fogak betéteiével a hiányzók tökéletes 
jótállását, a fogak tisztítását szakérte­
lemmel gyorsan eszközli.

KIő Írása után készült, kiliinö hatá­
súnak bizonyult fogpaszta, szájvize és

*>>:-
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^ fogkeféje, kapható Debrecenben tíz összes 
gyógyszertára kl um. valamint Szí ml kirá­
lyi és Kalenda miii|>nráru üzletében. 

I'iiraktar Mnraközv gvóg\ szertárában.
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Eladó ház és föld.
1139. számit kis rnester-ulc.zái ház és 

hozzá tartozó ondódi föld, továbbá a nagy- 
hatvan-utezai szőlőben levő 2 nyilas szőlő 
eladó.

Értekezhetni leltei

Magyar János,
Szent-Anim-titez.il 2527. szánni lakásán.

AZ „ISTVÁN" GŐZMALOM TÁRSULAT
ÁRJEGYZÉKE

helyben kötelezettség nélkül
és az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom-gyűlésen megállapított 
s 1887. évi június I -én életbelépte tett eladási 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó

egyezmények szerint.

Készpénz fizetés mellett, zsákkal együtt
UK) kiló.

A. Asztali dara nagy és aprószemü , . 16.—
R. Szinte » középszerű .... 15*— 
0. Királyliszt ....... 15 —
1. Lángliszt ....... 1480
2. Montliszt ....... 14*40
8. Zsemlyeliszt 1-ső rendű .... 14*20
4. » 2-od » ... 13*80
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű . . . 13*20
(5. Szinte » 2-od » ... 12*40
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű . . ,11*80
8. Szinte kény érliszt. 2-od rendű . , . 11*—
81 ... Barna » 1-sö » , 10*20
8:t , Szinte kenyérliszt 2-od » á 70 kg. . 9*—
1). Lábliszt . . . . » 70 » . 7*60

10. Veres liszt . . . . » 50 » . —
11. Finom korpa zsákkal . » 50 » . 4*60
12. Durva korpa zsákkal . » 50 » . 4*20

A finom és durva korpa árából eddig enge­
délyezett 5%-tóli engedmény a fennemlitetl 
egyezmény folytán szintén beszünteti eleit. 

Debreczen, 1890. now 21.

H I RI) E T E S E K
a „DEBRECZEN“ részére jutányos áron 

(ölvétetnek a kiadóhivatalban.

A hirdetések vagy Szinay Gyulához (csapó-utcza, 383. ez.), vagy 

egyenesen a kiadóhivatalba Inagy-uj-utcza, 1702. sz, küldendők
Debreczen, 181)1. Nyomatott Szabó Ferencz könyvnyomdájában.


